 Спецификација предмета 

	Студијски програм :
	Превођење

	Назив предмета: 
	Теорија и техника књижевног превођења ‒ туркологија

	Наставник/наставници:
	Мирјана Маринковић

	Статус предмета:
	изборни

	Број ЕСПБ:
	6

	Услов:
	Без услова

	Циљ предмета
Овладавање вештином превођења књижевног текста са турског на српски језик. 



	Исход предмета 
Студент ће стећи способност да самостално и квалитетно пренесе књижевни текст са турског на српски језик, уз разумевање пишчеве поетике и поруке. 



	Садржај предмета
Теоријска настава
Поетика књижевног превођења. Преглед историје књижевног превођења са турског на српски језик. Примери успелих и мање успелих превода.

Практична настава 
Превођење сета одабраних текстова неколико турских писаца. 
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Мирјана Маринковић, Преглед турско-српских књижевних веза, Београд 2008. 
Mirjana Marinkovic, Translations from Turkish in Serbia 1990-2010. https://www.academia.edu/8218785/Translations_from_Turkish_in_Serbia_1990_2010



	Број часова  активне наставе
	Теоријска настава: 2
	Практична настава:2

	Методе извођења наставе
Предавања, вежбе
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